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Resolution of the Legislative Council立法會決議

2017年第 30號法律公告
B1836

L.N. 30 of 2017
B1837

2017年第 30號法律公告

《僱員補償條例》

立法會決議

立法會於 2017年 3月 1日根據《僱員補償條例》(第 282章 )第 48A
條提出和通過的決議。

議決自 2017年 4月 1日起修訂《僱員補償條例》(第 282章 )，修訂方
式列於附表。

L.N. 30 of 2017

Employees’ Compensation Ordinance

Resolution of the Legislative Council

Resolution made and passed by the Legislative Council under section 
48A of the Employees’ Compensation Ordinance (Cap. 282) on  
1 March 2017.

Resolved that, with effect from 1 April 2017, the Employees’ 
Compensation Ordinance (Cap. 282) be amended as set out in the 
Schedule.
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附表
第 1條

Schedule
Section 1

Schedule

Amendments to Employees’ Compensation Ordinance

1.	 Sixth Schedule amended (specified amount of compensation)

	 (1)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6(1)(a)—

Repeal

“26,070”

Substitute

“28,360”.

	 (2)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6(1)(b)—

Repeal

“26,070”

Substitute

“28,360”.

	 (3)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6(1)(c)—

Repeal

“26,070”

Substitute

“28,360”.

	 (4)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6(2)—

Repeal

“375,950”

Substitute

“408,960”.

	 (5)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6(5)—

Repeal

附表

修訂《僱員補償條例》

1. 修訂附表 6 (指明的補償額 )

 (1) 附表 6，關乎第 6(1)(a)條的記項——
廢除
“26,070”

代以
“28,360”。

 (2) 附表 6，關乎第 6(1)(b)條的記項——
廢除
“26,070”

代以
“28,360”。

 (3) 附表 6，關乎第 6(1)(c)條的記項——
廢除
“26,070”

代以
“28,360”。

 (4) 附表 6，關乎第 6(2)條的記項——
廢除
“375,950”

代以
“408,960”。

 (5) 附表 6，關乎第 6(5)條的記項——
廢除
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“76,220”

Substitute

“83,700”.

	 (6)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6C(8)(a)—

Repeal

“610”

Substitute

“660”.

	 (7)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6C(8)(b)—

Repeal

“1,220”

Substitute

“1,330”.

	 (8)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6D(3)(a)—

Repeal

“610”

Substitute

“660”.

	 (9)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6D(3)(b)—

Repeal

“1,220”

Substitute

“1,330”.

	 (10)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6E(9)(a)—

Repeal

“610”

“76,220”

代以
“83,700”。

 (6) 附表 6，關乎第 6C(8)(a)條的記項——
廢除
“610”

代以
“660”。

 (7) 附表 6，關乎第 6C(8)(b)條的記項——
廢除
“1,220”

代以
“1,330”。

 (8) 附表 6，關乎第 6D(3)(a)條的記項——
廢除
“610”

代以
“660”。

 (9) 附表 6，關乎第 6D(3)(b)條的記項——
廢除
“1,220”

代以
“1,330”。

 (10) 附表 6，關乎第 6E(9)(a)條的記項——
廢除
“610”
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Substitute

“660”.

	 (11)	 Sixth Schedule, entry relating to section 6E(9)(b)—

Repeal

“1,220”

Substitute

“1,330”.

	 (12)	 Sixth Schedule, entry relating to section 7(1)(a)—

Repeal

“26,070”

Substitute

“28,360”.

	 (13)	 Sixth Schedule, entry relating to section 7(1)(b)—

Repeal

“26,070”

Substitute

“28,360”.

	 (14)	 Sixth Schedule, entry relating to section 7(1)(c)—

Repeal

“26,070”

Substitute

“28,360”.

	 (15)	 Sixth Schedule, entry relating to section 7(2)—

Repeal

“426,880”

Substitute

代以
“660”。

 (11) 附表 6，關乎第 6E(9)(b)條的記項——
廢除
“1,220”

代以
“1,330”。

 (12) 附表 6，關乎第 7(1)(a)條的記項——
廢除
“26,070”

代以
“28,360”。

 (13) 附表 6，關乎第 7(1)(b)條的記項——
廢除
“26,070”

代以
“28,360”。

 (14) 附表 6，關乎第 7(1)(c)條的記項——
廢除
“26,070”

代以
“28,360”。

 (15) 附表 6，關乎第 7(2)條的記項——
廢除
“426,880”

代以
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“464,360”.

	 (16)	 Sixth Schedule, entry relating to section 8(1)(a)—

Repeal

“511,770”

Substitute

“556,700”.

	 (17)	 Sixth Schedule, entry relating to section 8(1)(b)—

Repeal

“511,770”

Substitute

“556,700”.

	 (18)	 Sixth Schedule, entry relating to section 11(5)—

Repeal

“3,690”

Substitute

“4,090”.

	 (19)	 Sixth Schedule, entry relating to section 16A(10)(a)—

Repeal

“610”

Substitute

“660”.

	 (20)	 Sixth Schedule, entry relating to section 16A(10)(b)—

Repeal

“1,220”

Substitute

“1,330”.

“464,360”。
 (16) 附表 6，關乎第 8(1)(a)條的記項——

廢除
“511,770”

代以
“556,700”。

 (17) 附表 6，關乎第 8(1)(b)條的記項——
廢除
“511,770”

代以
“556,700”。

 (18) 附表 6，關乎第 11(5)條的記項——
廢除
“3,690”

代以
“4,090”。

 (19) 附表 6，關乎第 16A(10)(a)條的記項——
廢除
“610”

代以
“660”。

 (20) 附表 6，關乎第 16A(10)(b)條的記項——
廢除
“1,220”

代以
“1,330”。
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	 (21)	 Sixth Schedule, entry relating to section 36C—

Repeal

“36,430”

Substitute

“40,010”.

	 (22)	 Sixth Schedule, entry relating to section 36J—

Repeal

“110,390”

Substitute

“121,230”.

Kenneth CHEN Wei-on
Clerk to the Legislative Council

1 March 2017

 (21) 附表 6，關乎第 36C條的記項——
廢除
“36,430”

代以
“40,010”。

 (22) 附表 6，關乎第 36J條的記項——
廢除
“110,390”

代以
“121,230”。

立法會秘書
陳維安

2017年 3月 1日
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Resolution increases various amounts for calculating 
compensation under the Employees’ Compensation Ordinance 
(Cap. 282), which involve—

	 (a)	 the maximum and minimum compensation for death;

	 (b)	 the reimbursement of funeral expenses and expenses 
of medical attendance;

	 (c)	 the maximum and minimum compensation for 
permanent total incapacity;

	 (d)	 the compensation for attention required due to 
permanent incapacity;

	 (e)	 the minimum amount for calculating monthly 
earnings;

	 (f)	 the costs of supplying, fitting, repairing and renewing 
prostheses and surgical appliances; and

	 (g)	 various surcharges.

註釋

	 本決議調高根據《僱員補償條例》(第 282章 )用以計算補償
的多項款額，該等款額涉及——

 (a) 死亡的最高及最低補償；
 (b) 須付還的殯殮費及醫護費；
 (c) 永久地完全喪失工作能力的最高及最低補償；
 (d) 因永久喪失工作能力以致需要照顧的補償；
 (e) 用以計算每月收入的最低款額；
 (f) 供應、裝配、維修和更換義製人體器官及外科器具

的費用；及
 (g) 多項附加費。
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